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    I.


    Páter Lukáš Vlachník zLestkova, drobný upocený človíček sustaraným výrazem vbrunátné tváři, se zahleděl dootevřené rakve. Mrtvý byl oblečen celý včerném, úzký obličej, zněhož trčel nos jako zoban dravého ptáka, měl lehce nažloutlý, oči zavřené.


    „Přísahám naPísmo svaté, že namě mrknul,“ zašeptal páter františkánu Blasiovi, kazateli kostela svatého Štěpána.


    „Jsi unaven, bratře. Potřebuješ si zřejmě odpočinout,“ odpověděl mu klidným hlubokým hlasem kazatel. „Něco se ti prostě zdálo, nic víc to nebylo.“


    Vlachník popotáhl nosem anamítl: „Aco ty ruce? Zeptej se hrobníka, ten mi to dosvědčí.“


    Hrobník odsvatého Štěpána Martin Koláček, přihrblý ajakoby celý pokřivený chlapík sdlouhými umaštěnými vlasy anapuchlým červeným nosem pijanů, souhlasně zamručel.


    „Co bylo sjeho rukama?“ zeptal se Blasius. Zjeho hlasu bylo cítit opovržení aznechucení.


    „Nemohl jsem mu je sepnout nabřiše, jak by se namrtvého křesťana slušelo, důstojný otče,“ tiše vyhrkl naříkavým hlasem Koláček. „Ať jsem snimi dělal, co jsem chtěl, vždycky se zase rozpojily, jako by se ten nebožtík bránil.“


    „Hlouposti,“ odsekl Blasius nevrle.


    „No aco řeknete nato, důstojnosti, že když jsem mu chtěl dorukou vložit dřevěný růženec, samy odsebe se roztáhly anapřáhly proti mně prsty jako pařáty. Víte, já už jsem ukládal dorakve spoustu mrtvol, ale ještě žádná takhle nevyváděla. Úplně jsem se zpotil hrůzou, že mi něco udělá.“


    „Akde jste byl před tím? VČerném pivovaru nebo uMořské panny?“ Františkán se nahrobníka uštěpačně podíval. Však ho vídával vtěchto lokálech pravidelně popíjet aztoho logicky usoudil, že tentokrát si nahýbal zholby víc než jen důkladně. To se pak ruce mrtvol snadno samy odsebe roztahují aohrožují živé.


    „Při neposkvrněné Panně Marii přísahám, že jsem neměl vsobě ani kapku piva, ani medoviny, natožpak pálené vody.“


    Blasia napadlo, že vybrat si kpřísaze právě neposkvrněnou Pannu Marii není ten nejšťastnější nápad. Věděl už oživotě leccos, co se právě nesrovnávalo skřesťanskou věroukou aneposkvrněné početí Matky boží bylo jednou ztakových věcí. Nicméně jako dobrý sluha boží avěrný úd svaté katolické církve si podobné myšlenky nechával pro sebe. Atak jenom stál amlčky se díval natu hubenou mrtvolu oblečenou včerném taláru, která ležela votevřené rakvi. Vyzáblé ruce měla natažené podél těla, hrobník se zřejmě ani nepokusil je sepnout nahrudi, jak by se nakřesťana slušelo. Aten mrtvý chlapík křesťan byl, to každopádně, byť se oněm říkalo všelicos. Měl hrozně podivné jméno, které se snad ani nedalo pořádně vyslovit, přišel doPrahy asi před půl rokem ausadil se vdomě narohu Koňského trhu aStaré pasířské. Nikdo mu valně nerozuměl, česky vůbec neznal amluvil jen špatně německy, zato jeho latina byla vybroušená, jako by se ji učil navlašských univerzitách. To musel uznat iBlasius, který se přece považoval zamimořádného vzdělance.


    Stím podivným mrtvým se sešel asi dvakrát vespolečnosti mistra Křišťana zPrachatic. Ne že by ho kdovíjak zajímal, ale mistr Křišťan nedal jinak, než že musí jít sním. Snad se toho divouse trochu bál anechtěl sním být sám, kdo ví? Vždyť už odprvního pohledu cizinec působil jako čaroděj či ďáblův spřeženec, byť doPrahy dorazil se skupinou irských mnichů hiberniánů, mužů pevné apoctivé víry.


    Nakonec se zněho vyklubal alchymista aastrolog, čímž vzbudil zvědavost právě mistra Křišťana. Přiběhl zaBlasiem, oči navrch hlavy, aprý „musíš se mnou, mám stím cizím učencem schůzku uZlaté husy, aktomu dnes před půlnocí“. Vtakovém podivném čase! To už pořádní štamgasti mají pití dost apomalu hledají cestu kdomovu. Tenhle černý odhiberniánů ne. Pro toho opůlnoci začínal den. Když přišli keZlaté huse, seděl vnejtemnějším koutě hostince ahloubal vnějakých astrologických náčrtcích. Hned je ukázal mistru Křišťanovi azačali spolu latinsky rozmlouvat oascendentech, konjunkcích, sextilech, kvadraturách, že ani, jinak vlecjakých učenostech sběhlý, Blasius jim mnoho nerozuměl. Cizinec se pak zajímal hlavně oto, co je pravdy natom, že pražský most byl založen císařem Karlem blahé paměti podle numerologické pyramidy. Františkán příliš nevnímal obsah rozhovoru obou učených mužů, ostatně měl už vté pozdní době cosi upito, atak mu myšlenky letěly jako nebeští andělé dovšech stran, ale vybroušenou latinu cizince spodivným jménem musel jako absolvent vysokých učení vBologni avPadově chtě nechtě ocenit. Pamatoval si, že mistr Křišťan vehementně hájil numerologickou pyramidu, podle níž císař Karel založil Kamenný most devátý den sedmého měsíce vpět hodin třicet jedna minut, což pozpátku dávalo příslušný letopočet 1357 odKristova narození. Samozřejmě sdevítkou navrcholu jako číslem absolutní dokonalosti. Jenže ten vyzáblý chlapík, který se představil jako hrabě Conchobar Roquepertus, měl nejen pyramidu acelou numerologii zaklam ašalbu.


    To jméno mu najednou samo vskočilo dopaměti jak zajíc dopelechu. Už si myslel, že se mu zhlavy zcela vykouřilo. „Bratře pátere, jaké jméno máš vúmrtním listu?“ zeptal se honem Lukáše Vlachníka.


    „Počkej bratře, vpísemnostech mrtvého byl uveden jako hrabě Ropurtus nebo tak nějak.“


    „To jsem si myslel, že to spleteš!“ houkl naněj kazatel odsvatého Štěpána. „Že je hrabě, to osobě tvrdil, ale ruku bych zato doohně nedal, našlechtice rozhodně nevypadal. Ale každopádně se jmenoval Conchobar Roquepertus.“


    „Bože svatý, co je to zajméno? To je jako ďábelské zaklínadlo!“ podivil se hrobník Koláček.


    „Nejsi tentokrát daleko odpravdy,“ pokýval hlavou Blasius. „Byl to prý čaroděj. Vkaždém případě alchymista aastrolog.“


    Vzpomněl si, jak se sním spolu smistrem Křišťanem setkali podruhé. Poprvním rozhovoru uZlaté husy je pozval ksobě nanávštěvu dosvého domu. Kesvému překvapení zjistili, že dvoupatrové stavení je zvětší části pusté aprázdné. Zato vesklepení spatřili dokonalé alchymické laboratorium vybavené pecí, nahrubě ohoblovaném stole stála spousta skleněných ahliněných nádob adózy obsahující nejrůznější prášky atinktury. Nazdi zářilo několik loučí, napolici pod nimi ležely zjevně starobylé knihy svázané vhrubých kožených vazbách. Hrabě Roquepertus ponich šlehnul očima, obřadně se před nimi uklonil, vzal jeden zobjemných svazků, zalistoval vněm, pochvíli tichého hledání zabodl hubený kostnatý prst mezi stránky asvojí vybroušenou latinou pravil:


    „Nazákladě pečlivého studia starých řeckých rukopisů zachráněných kdysi před požárem zalexandrijské knihovny amagických zkušeností mých keltských předků jsem sepsal toto dílo askromně ho nazval Liber de secretis naturae. Vmnohém mě inspiroval velký Hermes Trismegistos, zakladatel alchymie aautor Smaragdové desky, nicméně má cesta je poněkud jiná adosažené výsledky překonávají ty nejfantastičtější představy….“


    Blasius se ušklíbl anapadlo ho, že hrabě notně přehání, ale přítel Křišťan byl, jak se alespoň zdálo, jeho velkohubou řečí zcela stržen. Atak si jen lehce odkašlal apředstíral, že ho všechno to povídání náramně zajímá.


    Roquepertus přerušil proud své oslnivé výmluvnosti, učinil dramatickou pomlčku apak sgestem zručného mága, zajaké by se nemusel stydět ani sám Merlin, pokračoval:


    „Abych vám předvedl své schopnosti, vnichž jsem spojil alchymistické učení Orientu suměním dávných keltských druidů, svých předků, připravil jsem pro vás následující experiment. Nebude to žádná podvodná magie, nezabývám se přípravou lapis philosophorum, nevyrábím nejušlechtilejší kov, tedy aurum, ba ani elixír věčného mládí, ale zabývám se záležitostmi mnohem vznešenějšími. Prosím, soustřeďte se adívejte se pozorně…“


    Hrabě kolem sebe nakreslil červenou hrudkou kruh adoněho napsal několik písmen řecké abecedy. Cosi si přitom nesrozumitelně mumlal. Chvíli se nic nedělo, ale pak se ze zahřátých křivulí vynořil oblak bělostného dýmu, který Roqueperta zcela zahalil. Křišťan sBlasiem se nasebe nechápavě podívali afrantiškán si pamatoval, že vesvětle loučí uviděl vočích svého druha zděšení astrach. Znenadání celým sklepením zahřmělo azoblaku se vynořil hrabě Roquepertus, ale už nikoliv jako učenec včerném talárů, ale jako mocný vladař vezlaté zbroji třímající třpytící se žezlo. Světlo loučí se oslnivě odráželo napancíři jeho brnění.


    Blasius ničemu nerozuměl, ani zamák netušil, co je to zastrašné čáry ajen nechápavě hleděl natu nevídanou proměnu. Než se však nadál, mocný vladař cosi nesrozumitelného promluvil hromovým hlasem, ani latina, ani řečtina to nebyla anejhorší naté věci bylo, že přitom vůbec nepohnul ústy. Mocný hlas jako by vycházel přímo zněho. Sotva domluvil, zase zcela zmizel. Zbyl poněm jen mrak jiskérek, zněhož se náhle opět vynořil starý známý Roquepertus. Tentokrát měl opět nasobě svůj obvyklý černý talár atvářil se, jakoby se vůbec nic nestalo.


    Cosi jim ještě vysvětloval, ale ani mistr Krišťan, ani Blasius vůbec nechápali, očem hovoří araději se zdvořilými omluvami vyklopýtali zjeho domu jako omámení. Ještě venku se klepali zděšením.


    „Je to čaroděj,“ prohlásil mistr Křišťan apoprosil svého druha, aby ho doprovodil až keKarlově koleji. Třebaže byl ještě bílý den, třásli se oba hrůzou jako osiky aani jeden ani druhý se ještě dlouho nedokázali ze svého zážitku vzpamatovat.


    Františkán se pomalu probíral ze svých vzpomínek. Teď tady všemocný čaroděj, který se dokázal proměnit vevládce světa, ležel studený anehybný ajen jeho nos trčel jako zoban dravého ptáka vzhůru. Ani ta mocná kouzla ho zjevně nedokázala ochránit před smrtí. Blasius však chtě nechtě musel uznat, že Roquepertus strašidelně působí ještě posmrti. Jeho společníci zřejmě uvažovali podobně. Inaně alchymistova mrtvola velice působila. Ajak to tak vypadalo, ještě silněji než nafrantiškána.


    „Co když není mrtev? Co když umřel jen zdánlivě? Vždyť to byl čaroděj ati dokáží všelijaké kousky!“ namítl páter Vlachník ajako uhranutý hleděl namrtvého.


    „To si piš, bratře, že je mrtvý. Nechal jsem ho prohlédnout doktorem Mikulášem Holubcem zKarlovy koleje imistrem Křišťanem. Oba potvrdili, že jeho duše už odešla donebeského ráje, ikdyž vtomto případě bych se spíše klonil kpeklu.“ Blasius si povzdechl apronesl latinsky: „Mors ultima linea rerum.“


    Hrobař Koláček, který jeho větě nerozuměl, však poznamenal:


    „Ale stávají se takové případy. Sám jsem jednou ukládal dorakve jistou Alžbětu, vdovu pojircháři Václavovi. Víko jsem pěkně zatloukl hřebíky, ale chudinka veskutečnosti nebyla mrtvá, jenom bez sebe, vnoci se probrala achtěla zrakve ven…“


    Koláček se odmlčel apátravě se podíval napátera Vlachníka akazatele Blasia. Zatímco františkán ho obdařil uštěpačným pohledem svých malých oček, páter ho netrpělivě povzbudil:


    „Jak to dopadlo?“


    „Zřejmě chuděra škrábala abouchala navíko, ale kdo ji mohl vmárnici slyšet? Posléze israkví spadla zmár dolů, víko se mírně pootevřelo, jenže ne dost, aby mohla prolézt ven. Nakonec ji zřejmě ranila mrtvice hrůzou. Ráno jsem ji našel už doopravdy ztuhlou. Prsty měla celé zkrvavené odtoho, jak se vnoci prala stím víkem aoči, ty byly nejhorší, samým děsem je měla úplně vytřeštěné. Něco tak strašného se jen tak hned nevidí. To víte, důstojní otcové, probudit se azjistit, že máte být vlastně posmrti! Koho by to nevylekalo, že?“


    „Plácáš nesmysly!“ odbyl ho Blasius aměl se kodchodu.


    „Jen počkejte, důstojnosti, povím vám jiný příběh. Však si ho poslechněte,“ zadržel ho naléhavým hlasem hrobník.


    „Krčmářovi odBláznivé kobyly umřela před dvěma lety dceruška. Vypadala jako panenka, bílé tvářičky, zlaté vlásky, jestli jí byly tři roky, tak je to hodně. Krčmář je držgrešle, chtěl ušetřit, prý naholku stačí pytel, naco rakvička, atak jsem ji nechal ležet přes noc naprkně. Bylo to vadventu, venku mrzlo, jen praštělo aten mráz asi nebožačku probral. Chtěla zmárnice ven, brečela anaříkala, až mě to vzbudilo. Jenže já myslel, že se hárají kočky, takový podobný to byl nářek, tak jsem zůstal vposteli. Anešťastné dítě? Hrůza jen pomyslet. To víte, márnice byla nazávoru aokénko nachudinku vysoko. Ráno byla jako rampouch, jen ty zkrvavené prstíky azmrzlé slzičky prozradily, že se ještě probrala…“


    „Fuj, teď abych si šel dát někam hlt pálenky, abych zapomněl naty tvé řeči,“ posteskl si znechucený Blasius azamířil kvýchodu zkostela.


    „Viděli jste to?“ Vyhrkl znenadání páter Vlachník.


    „Co jsme měli vidět?“


    „Zase namě mrknul!“ Zvolal kněz ahlas se mu třásl hrůzou.


    Blasius se naVlachníka nedůvěřivě podíval. Jeho jindy brunátná tvář byla bledá jako stěna zaním. Bylo docela zřetelně slyšet, jak mu zuby samou hrůzou drkotají osebe. Františkán si vzpomněl, že tak nějak vypadal imistr Křišťan, když spolu opouštěli alchymistické laboratorium hraběte Roqueperta.


    „Vzpamatuj se!“ Blasius pátera uchopil zaramena amocně sním zatřásl. „Něco se ti zdálo!“


    „Ne nezdálo!“ bránil se Vlachník.


    „Má pravdu! Důstojný otec má pravdu!“ ječel hrobník.


    „Vy sralbotkové,“ houkl naně opovržlivě Blasius. „Máš tady kropenku se svěcenou vodou?“ obrátil se napátera. Vlachník pohledem doširoka vytřeštěných očí ukázal nasakristii. Františkán si povytáhl svou hnědou kutnu arychlými kroky se vydal naznačeným směrem. Jeho opánky zadupaly pochrámové dlažbě. Když se vrátil, urakve smrtvým už nikdo nestál. Jen osm svící, čtyři pokaždé straně, zde zářilo nastráži nad irským alchymistou.


    „Vylezte, sralbotkové!“ zvolal Blasius hlasitě aodsloupu se odlepily dva stíny, páter Vlachník ahrobník Koláček se neochotně vraceli.


    „Teď se dívejte!“ Blasius začal mocně vykrápět mrtvého svěcenou vodou aprovolávat: „In nomine Patris et Filli et Spiritus sancti!“ Díval se přitom pozorně natvář mrtvého. „Vidíte? Ani nemrkne!“ Náhle se zarazil. Zdálo se mu, jakoby se mrtvý hrabě Roquepertus maličko ušklíbl, jakoby mu vadila studená voda, dopadající najeho tvář. To byl jen stín! Zkusil si namlouvat františkán, ale cítil, že mu srdce samým vzrušením tluče až vkrku. Ovanul ho proud studeného vzduchu. To bude ono, průvan. Kdosi otevřel kostelní vrata, která táhle zaskřípala. Blasius se ani neohlédl. „Vidíte, nic se neděje. Ani nemrkne!“ Říkal nahlas páterovi ahrobníkovi, kteří sice horlivě přikyvovali, ale báli se popojít blíže krakvi, aby nemuseli spatřit tvář mrtvého. Ale opravdu to byl průvan, Blasie? Napadlo řeholníka vduchu. Vždyť proud vzduchu tě ovanul až poté, co jsi spatřil ten úšklebek natváři mrtvého alchymisty. Co když není doopravdy mrtvý? Neměl by zajít zamistrem Křišťanem, aby to jako lékař ještě jednou posoudil? Doktoru Mikuláši Holubcovi se raději vyhne. Kdykoliv se sním byť jen náhodou sešel, stále zněj měl nepříjemný pocit, že mu stále zazlívá události spojené spřípadem pražského rozparovače.


    Uslyšel zasebou rázné kroky aotočil se. Spatřil mohutnou postavu novoměstského rychtáře Jakuba Protivy zProtivce.


    „Pochválen buď Pán Ježíš,“ pravilo rameno světské spravedlnosti zbožně. Jakub nebýval příliš pravidelným návštěvníkem bohoslužeb, byť mu to mnozí vyčítali. Když však dochrámu Páně zavítal, snažil se zpravidla chovat oto zbožněji. Zvláště to platilo vtéto chvíli, kdy se ocitl tváří vtvář hned dvěma služebníkům božím, Vlachníkovi aBlasiovi, ahrobníkovi, jehož profese inahrbená apodivně pokroucená postava až příliš připomínaly pomíjivost věcí pozemských.


    „Rychtáři,“ zaútočil naněj hned páter. „Nač vlastně umřel tady ten čaroděj?“


    „To je přece známé, ne? Což se neshodli mistr Křišťan adoktor Holubec, znamenití pražští lékaři, že příčinou smrti hraběte…,“ Jakub místo vyslovení jeho jména jenom cosi zabručel … „byla mrtvice?“


    „Nikdo ho nezabil?“ dorážel Vlachník.


    „Zcela jistě ne.“


    „Pokud ho někdo neotrávil. To byste přece nepoznal!“ Triumfoval páter.


    „Kdo by ho trávil? Vždyť kromě mnichů hiberniánů nikoho vměstech pražských neznal!“


    „Anesáhl si naživot? To bychom ho nemohli pohřbít vposvěcené půdě!“


    „Co se pořád staráte, pátere?“


    „Pohřeb hraběte bude zítra ráno ahotovo! Že otče Blasie?“


    Františkán se napřítele Jakuba usmál apřikývl.


    „Pojď, potřebuji si stebou pohovořit,“ vzal Blasia pod paží avlekl ho kvýchodu farního kostela svatého Štěpána.


    „Ale já,“ vzpomněl si františkán, že chtěl ještě zajít zamistrem Křišťanem.


    „Žádné ale se nepřipouští.“ Astím spolu opustili chrám. Zapáterem Vlachníkem ahrobařem Koláčkem, stále ještě roztřesenými zpodivného chování mrtvého čaroděje, se ani neotočili.


    „Černý pivovar čeká.“ Prohlásil rychtář už naulici. Byl příjemný vlahý večer, jaké míval Blasius nejraději, západ se rděl odzáře zapadajícího slunce, kvetoucí kaštany omamně voněly ajejich vůně se mísila snejrůznějšími libými inelibými kuchyňskými zápachy.


    „Budiž pochváleno kulinářské umění, nikoliv nejmenší mezi kumšty, jimiž člověka obdařil Hospodin.“ Pravil spokojeně františkán anasál dosvých nozder tu všehochuť vůně připravovaných večeří.


    Rychtář ktomu hbitě dodal: „Natobě se hned pozná, že máš opravdu mimořádné teologické vzdělání.“ Oba se rozesmáli aBlasius rázem zapomněl našklebící se tvář mrtvého hraběte Roqueperta.
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